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我希望所有的孩子能够原谅我 ， 把这本书献给一个大人。 首先，我有一

个相当重要的理由:这个大人是世界上我最好的朋友;我还有另一个理由:

他了解每件事 ， 即使是有关孩子的书也一样。 我还有第三个理由:这个大人

住在法国，他既饥饿又寒冷，他真的需要一些鼓励和安慰 。

如果我所说的这些理由都还不够好的话，我不介意把这本书献给小时候

的他。

所有的大人都曾经是小孩子，虽然，只有少数人记得 。 所以 ， 我将我的

献坷史改为:

献给小时候的里昂·维德

之了
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阅读例、王子》的两神方式

如果你选择 "不愿意被驯养"

而且铁定不改，那你可以微笑着看，

把我当成童话故事书， ‘ / ‘ 
想像自己是国王。 \ 

』、、 , J 

这样就请你不要寄望从我身上，

找到丝毫快乐的答案。
--...,--

O 
如果你选择 "愿意被驯养" ~ 

---田-那么你可以躺在沙漠里看 g

看~*. /和我做正大光明的朋友，看穿箱矛后面的秘密。 \ 
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h 仁tt\e Prince ~丛The Litt\e Prince ... 马Al

6岁时，我曾看过一本描述原始森林的书，书名叫《大自然的真实故事儿书

里有一幅十分壮观的图画，画的是一条鳞蛇正在吞食一只大野兽，也就是你现在

看到的这幅图画。

书上这样写着"螃蛇嚼都不嚼，就把它的猎物整个吞了下去。肚子胀得动

弹不得，然后要休眠六个月，才能把吞人腹中的食物全部消化完。"

从那以后，我就对丛林中的各种景观产生了无穷的幻想。于是，便用彩色

铅笔涂描，完成了我平生的第一幅画一一我的一号作品，就是以下这幅情景:

g l 



↓王子

我把我的大作拿给大人们看，还问他们看了这幅画是否感到害怕。

他们却答道"害怕?一顶帽子有什么好怕的? " 

我画的井非一顶帽子，而是一条鳞蛇正在消化一头大象。大人们既然不能

理解它的含义，我就又画了另外一幅:把鳞蛇肚子里的情形画了出来，以便他们

能看得更明白一些。他们总是这样，需要别人做进一步的解释。我的二号作品就

是如下这个样子:

这次他们看完之后，劝我不要再画这些螃蛇的画了，不管是外观图还是透

视图，而应该把精力放在地理、历史、算术和文怯上。正是由于这个原因，在6

岁那年，我放弃了当画家这个前景或许美好的职业。我为我的一号作品和二号作

品的失败，而感到十分沮丧。大人们永远无法自己理解，还要小孩子反反复复地

解释给他们听，真是麻烦!

Çj 2 



于是，我不得不选择了另外一种职业，学习驾驶飞机。我已在世界上大多

数国家的上空飞行过。地理学确实帮了我不少忙，我可以清晰地分辨出中国和美

国亚利桑那州。如果在夜间飞行时迷了路，这些知识可就派上大用场了。

一生中，我同许多重要的人物交往过，也跟很多成年人打过交道，井和他

们近距离接触，仔细地观察过他们，但是，对他们的看法却没有太多改变。

无论何时，只要我遇到某个头脑清醒的人，就试图把一直保存的一号作品

拿给他看，我很想知道他是否能够真正理解这幅画。然而，无论男女，他们都无

一例外地回答"这是一顶帽子。"于是，我不再和他谈论关于螃蛇、原始雨林或

星星的事情了。我只和他们谈论桥牌、高尔夫球、政治或者领带这类事情。谈论

这些，会令这个人因为遇到了一个和他志同道合的人而倍感愉悦。
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于是，我就这样孤独地活着，找不到一个真正可以谈心的人。直到 6年前，

我在撒哈拉沙漠发生了一次飞行事故，境况才有了改变。由于引擎出了毛病，当

时既没有修理技师，也没有路人经过，我只好自己竭尽全力去修理它。可是，我

带的水只能维持一个星期，这个问题对我来说，可是生死攸关。

第一天晚上，我在这个千里之外远离人世的沙漠上睡下了。我感到比那些

在大海中伏在小木使上的遇难者还要孤独。因而你可以想象，在第二天早上，我

被一个奇怪而又微弱的声音吵醒时是多么震惊。那个声音说道:

"劳驾一一请帮我画一只绵羊吧! " 

"什么! " 

"帮我画一只绵羊! " 

我一跃而起，如同周身遭到了雷击一样，并用力揉了揉眼睛，往周围仔细

看了看，一个超乎寻常的小人儿，正站在那里，十分严肃地审视着我。

这里有他的一张画像，是我后来费了很大劲儿才画成的。尽管这样，这张

像比起他本人来，还是逊色多了。但这并非我的错。自从六岁时，我的绘画生涯

被大人们挫败之后，我就再没有学会画任何东西，只画过两幅大鳞蛇的外观图和

透视图。
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这是我后来为他画的最好的画像。



A本)lJ
现在，我盯着这个突如其来的小人儿，大脑里一片惊诧。不要忘了，由于

飞机事故，我被迫降落在这个千里之外远离人群的沙漠里。而眼前这个小家伙，

看上去既不像在沙漠里迷了路，也没有瘦惫、饥渴或恐惧的样子。他给人的印

象，绝对不是一个在千里之遥远离人群的沙漠中迷路的孩子。我终于从惊奇中回

过神来，便问他:

"你在这里做什么? " 

他反复地念叨着，慢条斯理地，好像在叙说着一个重要的问题似的:

"拜托!请帮我画一只绵羊吧。"

当一个人被某种神秘的力量震慑住时，那么任何抵抗都是徒劳。而且，还

是在这荒无人烟的沙漠里，临近死亡的边缘，我只能从口袋里拿出一张纸和一支

笔。但这时，我才记起，我把大部分精力都耗费在地理、历史;算术和文怯这些

科目上了。于是，我告诉这个小人儿(有点别扭地)，我不知道如何画。他却回

答说:

"不要紧，帮我画一只绵羊。"

可我从来没有画过绵羊呀!于是，我就把曾经画过的那幅螃蛇吞食大象的

外观图给他看。小家伙的反应另我大吃一惊。

"不是，不是，我不要这幅螃蛇吃大象的图画。鳞蛇是很危险的东西，而大

象又太大。我住的地方每样东西都很小。我只想要一只绵羊，请你帮我画一只

H巴。"
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就这样我给他画了一只绵羊。

几幅一样。

但这一幅又被否定了，和其他

"这就是他的盒子，你要的那只绵羊就在盒子里面。"

我很惊奇地看到，在这个小评论家的脸上竟然露出了一副

欣喜的表情:

"这正是我想要的那只绵羊!你说说，它要吃很多草吗? " 

Çj 7 



ÅJ 王子
@⑤ 

"为什么问这个? " 

"因为在我住的地方，所有的东西都很小。"

"盒子里的草足够多了"我说"我给你画的这只绵羊很娇小。"

他低下头看着那幅画，说道:

"没那么小!一一你看!它已经睡着了…

就这样，我认识了小王子。

Çj 8 
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我用了很长时间才弄明白他究竟从哪里来。小王子总是不断地向我提出问

题，可是，他对我的问题却都充耳不闻。我只能从他偶尔的只言片语中，一点点

地得知他的来历。比方说，在他第一次看到我的飞机时(我不画出我的飞机了，

因为它对我来说太复杂) ，他问我:

"这是什么东西呀? " 

"这可不是‘东西这是飞机，它可以飞，这是我的飞机。"

我很自豪地对他说，我是一个飞行员。

可他听后却大声惊叫:

"什么!你是从天上掉下来的? " 

"是这样的。"我谦虚地回答。

"哇，好稀奇哟! " '‘ 
小王子发出一阵清脆悦耳的笑声，这令我十分恼火。我希望我的不幸能够

得到严肃的对待。

然后，他接着说:

"这么说，你也是从天上来的!你住在哪个星球呀? " 

Çj 9 
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那一刻，他的话像一道亮光剌激了我的思

维，我猛然间洞悉了他出现的秘密所在。我忙

问道:

"你是从另一个星球来的? " 

他没有理会我的问话，目不转睛地盯着我

的飞机，轻轻地摇了摇头"从你搭乘的这个东

西来看，你不可能从很远的地方来，是吗? " 

然后，他就陷入了沉思，并且持续了好长

一段时间。之后，他从口袋里掏出我画给他的

那只绵羊，像看宝贝似地打量起来。

你们可以想象，这种对"其他星球"的半

信半疑引发了我多大的好奇心啊!我费尽心

机，想更多地了解他的来历"我的小家伙，你

从哪儿来?你所谓的"我居住的地方"究竟在哪儿?你要把你的绵羊带到哪儿

去1'''

他沉默不语，稍后才回答你给了我一个盒子，真是太好的。这样，到了

夜晚，绵羊就可以住在里面了。"

ÇJ 10 

~ 

~ 

G画

需要全本请访问 www.ertongbook.com


